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What is Tacis?

The Tacis Programme is a European Union initiative for the New Independent States
and Mongolia which fosters the development of harmonious and prosperous
economic and political links between the European Union and these partner
countries. Its aim is to support the partner countries' iniciatives to develop societies
based on political freedoms and economic prosperity.

Tacis does this by providing grant finance for know-how to support the process of
transformation to market economies and democratic societies.

In its first five years of operation; 1991-1995, Tacis has commited ECU 2,258 million
to launch more than 2,200 projects.

Tacis works closely with the partner countries to determine how funds should be
spent. This ensures that Tacis funding is relevent to each country's own reform
policies and priorities. As part of the broader international effort, Tacis also works
closely with other donors and internationai organisations.

Tacis provides know-how from a wide range of public and private organisations
which allows experience of market economies and democracies to be combined with
local knowledge and skills. This know-how is delivered by providing policy advice,
consultancy teams, studies and training, by developing and reforming iegal and
regulatory frameworks, institutions and organisations, and by setting up partnerships,
networks, twinnings and pilot projects. Tacis is also a catalyst, unlocking funds from
major lenders and investors by providing pre-investment and feasibility studies.

Tacis promotes understanding and appreciation of democracy and a market-oriented
social and economic system by cultivating links and lasting relationships between
organisations in the partner countries and their counterparts in the European Union.

The main priorities for Tacis funding are: public administration reform, restructuring
of state enterprises and private sector development, transport and telecommunications
infrastructures, energy, nuclear safety and environment, building an effective food
production, processing and distribution system, developing social services and
education. Each country then chooses the priority sectors depending on its needs.

Tacis works with 13 partner countries: Armenia, Georgia, Moldova, Tajikistan,
Azerbaijan, Kazakhstan, Mongolia, Turkmenistan, Belarus, Kyrgyzstan, Russian
Federation, Ukraine, Uzbekistan.
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Introduction

| am pleased to introduce the second of a series of multilingual dictionaries created
within the TACIS Programme, a European Union initiative for the New Independent
States and Mongolia.

These dictionaries have been conceived as an essential contribution to the deeper
mutual understanding between Russian and Western professionals in the most
important areas of collaboration covered by the TACIS Programme. The first
publication of this series, the Dictionary of Economic and Management Terms, has
generated strong interest in the NIS Countries, where 1,500 copies have been
distributed. Therefore | hope that this new dictionary will become a very useful
instrument for organisations and individuals both in the NIS and in the European
Union.

The present volume contains basic terminology in the field of taxation and
accounting with explanations in English and Russian together with their French and
German equivalents. Taxation terminology is one of the mast complicated parts of
the economic domain. Furthermore, due to the difference between market driven and
centrally planned economies, there exists a divergence in connotation for many
taxation terms. The close connection with the European Commission's electronic
terminological data base, EURODICAUTOM, converts this dictionary into an
important prestandardization work facilitating specialists of the CIS countries easy
access to taxation laws and reguiations applicabie in the Western countries.

The St. Petersburg based Institute of Social and Economic Investigations has been
in charge of the Russian part of this volume, which has been compiled, as well as the
first dictionary, under co-ordination of the terminologists and computer scientists of
CL Servicios Linguisticas S.A. in Madrid. For the creation of the basic English
corpora we have also called on the expertise of highly qualified specialists from the
University of Surrey and Sinclair Roche & Temperley from London.

Frangois Lamoureux
Assistant Director General



Methodology

The tax system concerns us all. While VAT is a well-known concept in Europe and is
understood similarly in all member states, making it relatively easy to compile its
terminology in all the official languages, this is by no means the case for the majority
of fiscal concepts, and if we add Russian to the list, the task of both terminologists
and experts is greatly complicated by the system’s different underlying conceptual
basis. Thus the creation of new terms becomes unavoidable, though only usage and
Russian fiscal reality can confirm or reject these coinages.

The concepts which are most common, though not necessarily the simplest, have of
course been included so as to lay the proper foundations for clear and effective
communication across differing fiscal systems. Although one day these systems may
well converge, today the priority is to compare, understand and work with them.

Terminological best practice favours the presentation of information in thematic
groupings, and we have adopted this approach whilst also taking into account the
standard data presentation used in EURODICAUTOM, the terminological database
of the European Commission's Translation Service. The domains into which the
dictionary has been divided were established by the collaborating experts, on the
one hand to divide the work in a way that is intelligent and targeted, and on the other
to avoid the repetition and confusions which re all too frequent when data is
presented in simple alphabetical order. Specialist software developed by CL
Servicios Linglisticos has greatly eased data exchange, the drafting of the text of
entries, indexing and finally the editing of the dictionary, making it a true ‘paper
database’, in which it is possible to consult the data in a variety of different ways
(see the example entry shown in ‘Example dictionary entry'} as well as ensuring that
the inclusion of any subsequent updates is straight-forward.

In the body of the dictionary entries have been sorted alphabetically on the English
term within each thematic section, since this is the quickest way of accessing
information. In addition we have included an alphabetically ordered global index,
independent of the thematic ordering, in English, French, German and Russian.
These indices refer back to the entry numbers in the main text, making it easy to
consult all the important information. A user can take a term in English, Russian,
German or French and trace it to its entry via the number given to the English term,
and so find the equivalent term in any of the other languages.
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Example dictionary entry

Entry number excise duty; excise ta English terms

aduty charged on certain good
and services produced and/or
sold within the country, such as
obacco, beer, wines and spiri

RU (aKkuus; akuusHbIin cOop Russian terms

OCBEHHbLIA HANOr A
TOBapb! W yCiyrn,

NnpeuMyLecTBEHHO
MaccoBOro nortpebnexns,
BKJIIOYAEMBIV B LeHy ToBapa
n onnadnBaemeli
oKynaTtenem

DE (_Verbrauchssteuer German equivalent
FR C accise; droit d'accise French equivalen

excise tax

English definition

Russian definition

Term reference for synonyms

See 924
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Taxation theory
and practices







abuse of law doctrine

a principle whereby tax authorities are
entitled to disregard a civil law form
used by the taxpayer when tax
avoidance or evasion is involved

see: anti-avoidance measures, anti-
evasion measures, substance over
form doctrine

RU npuHUUN 3noynotpebnexnus
6YyKBOW 3aKOHA

NPUHLKAN HAYUCNEHWS HAnNora, B
COOTBETCTBUM C KOTOPbIM
HanoroBble BNacTy MOryT
OTKJIOHUTL AeKnapaumio,
3aN0NHEHHYIO
HanoronnaTenbLIMKOM, Ha TOM
OCHOBaHWUN, 4TO
HanoronnaTenblimk,
3noynotpebnas 6ykBOi 3aKoHa,
MCKaxaeT UCTMHHOE NOoXeHue
nen. B aToMm cnyyae, Hanoroeble
BNacTV MOIYT NPUHSATL K
paccMoTpeHutio 06CToATenbCTBa,
GOpManbHO He YNOMsIHYyTble B
HaNOroBOM 3aKOHOAATEeNbCTBE Kak
dakTopb!, BAUAIOWME Ha pasMep
Hanora. JlaHHblil NpUHLMN
NPUMEHNIeTcs, Koraa cyuwlecteyer
noao3peHue B NONbITKE YKIIOHEHUS
OT HANOroo6NOXEHUA 3AKOHHBIMM
cpeacTeamu

DE RechtslehrenmiBbrauch;
MiBbrauch der Rechtslehre

FR doctrine de I'abus de droit

accretion method

a way of assessing taxable income in
reference to the amount by which a
taxpayer's net wealth or worth has
increased for whatever reason, often
used by the tax authorities to compute
true income in cases of tax evasion

RU meToa Hanoroo6soXeHus no
COBOKYNHOMY A0X04y

METOJ, OLLeHKM
HanoroofnaraeMoro Aoxoaa Ha
OCHOBE CYMM, Ha KOTOopble
eXeroaHo YBeNnu4MBaeTcs
nnarexecnocobHOCTb
HanoronnaTensumMka n3 Bcex
WUCTOYHMKOB. B HEKOTOpPbIX CTpaHax
ncnonbayeTcs Ans pacueTta
MCTUHHOIO A0X0A3 B CAy4asax
YKJIOHEHUS OT Hanoroo6noXeHns

DE Veranlagungsmethode

FR méthode de I"accroissement

additional base

a supplementary basis or method used
to assess tax liability

RU pononHutenbHaa 6a3a
Hanoroo6noxeHus

nononHuTensHas 6asa unn
[ONONHUTENbHBIR METOA,
HaYUCNEHUS HANIOTOB, NO KOTOPLIM
OLEHNBAIOTCS UNK
PacCHYUTLIBAIOTCA HANOroBbLie
obs3aTennpcTea

B Poccwuiickoii epepayuv
MCNONL3YeTCst NPy onpeaeneHnn
LUTPAQHLIX CAHKUWIA HATIOrOBbIM
OpraHoMm B C/ly4ae COKPbITUS
o6bekTa Hanoroob10XeHus:

DE ergéinzende
Bemessungsgrundlage

FR assiette complémentaire

additional rate

any supplementary rate of tax imposed,
such as the additional rate of tax
formerly charged in the UK on an
individual's investment income

RU pononHuTenbHaa ctaBka

noBbilWieHHan CTaBka Hanora,
B3MMaemMoro ¢ Aoxonos,
Nony4eHHbIX NO UHBECTULINAM

DE ergédnzender Satz

FR taux supplémentaire



advance ruling

a decision obtained in advance from
the tax authorities in order to establish
the tax consequences of a given
transaction

RU npeaBapuTenbHan oueHka

NPOVU3BOAUMAN HANOTOBLIMUY
BNACTAMM NO XENaHWIO
Hanoronnarenbmka oueHka
6yaywei onepauvu gns uenei
HanoroobnoxeHus, ncxoas U3
WHbOPMALUK, NPeaoCTaBNAEMOi
3anHTepPeCOBAHHBIM NLOM K
npespawjaouleiics, B paae CTpaH,
B 06A3aTenbHbLie YCNOBUS
OUEHMBaeMoW caenku npu ee
COBEpLWEHNN

DE Vorausentscheidung;
Vorausfestsetzung

FR consultation préalable

amnesty

a special provision that may be granted
to taxpayers on any kind of tax, usually
as an opportunity to pay previously
unpaid taxes and with guaranteed
freedom from penalties and
prosecution, and sometimes offered to
taxpayers at times when the
government is fighting tax evasion
and/or in an effort to raise additional
revenue

see: tax evasion
RU aMHUCTHA

ocsoboxaeHue OT WTpados u
HaKasaHwii 3a Heynnarty Hanoros,
npenocrasnsemoe
NpaBuTENbLCTBOM
HaNOronNNaTenslUMKy NP1 yCnosum,
4TO OH BLINAATUT CNONHA
HeyNNaYeHHyi0 CyMMy Hanora,
packpbiB Nepen HanorosoMi
aaMUHNUCTpaumeit BCe CBOM
A0X0Abl. MPUMEHAETCA KaK CTUMYA
DNA NeKNapUPOBaHNS AOX0A0B
HanNoOronNaTeNbIUMKAMK, KOTOpbIE
onacanTcs Haxa3aHusa 3a
YK/IOHEHME OT HANOroB B NPOLINOM

DE Amnestie

FR amnistie

appropriated tax

a tax intended to fund a particular
activity or area of expenditure

see: earmarking of revenue
RU cneuwnansbHblidA Hanor

Hanor, NOCTYMNeHWs OT KOTOPOro
npeaHa3HayaTCA 4nn
$UHAHCUPOBAHNA KOHKPETHOro
MeponpuaTUS NN KOHKPETHON
cTaTby rocyAapCTBEHHbIX
pacxonos

DE zweckgebundene Abgabe

FR impot spécialisé

arm's length principle

a taxation concept referring to dealings
between unrelated parties which are
completely independent of one another.
Tax authorities are often given the
power of adjusting prices paid in
respect of business transacted between
affiliated parties to arm's length prices,
or prices that independent parties
would have agreed upon in the same
circumstances

compare: unitary tax system; see:
global method, transfer price, resale
price method

RU NpUHUMN BBITAHYTOR PyKU

NPUHLMN, UCNONB3YIOWUACA B
HaANOroo6noXeHun pns
onpeaenexns peanbLHon UeHbl
CAENnoK, KOTOPbie MOryT
OCYWECTBNATLCA MEXAY
POACTBEHHLIMU KOMNAHUAMW NO
3aBEAOMO HU3KUM Tapudam B8
Lensix CHAXEHUS
HanoroobnaraeMoi Cymmel. B
TaKux Cnydasx HanoroBbie€ BNACTU
CHUTAIOT UeHoM caenky Ty,
xoTopas 6bina 6bi HA3HAYeHa Ha
CBOGOAHOM pwHKE B caenke
MexAay He3aBUCUMbIMU CTOPOHaMKU

DE Fremdvergleichsprinzip;
Drittvergleichsprinzip



FR principe du prix de pleine
concurrence; principe des
entreprises indépendantes

authorised agent

a person who has the express authority
to act on behalf of another, but only
within the limits of that authority

RU yNnONHOMOYEHHbIN
npeacTaBUTENb; areHT

nnyo, ocyulecTensloulee
onepauun oT UMEeHWN Apyroro nmuya

DE offizielle Vertretung

FR mandataire

10

backup withholding tax

in the US, a tax required to be
deducted and withheld by the payer of
certain reportable payments, such as
interest, dividends or certain gambling
winnings, where the payee fails to
supply his taxpayer identification
number to the payer, or supplies an
incorrect number

RU ay6nupyowuin nonoxonHbIA
Hanor y UCTOYHUKa

Hanor, B3MMaeMbIiA y UCTOUHUKA C
AO0X0408B AMLA, He coobLuiatowero
nnaTenblmKy CBOM HANOroBbIN
NaeHTUHUKAUNOHHBIA HOMEP 1N
coobwauero HeBepHbIA HOMEP
(HanpumMep, NPy NonyveHun
OVBUAEHAOB, NPOUEHTOB,
BbIMIPbILUEA U T.MN.)

DE zusdtzliche Abzugssteuer

FR retenue de garantie a la source

11
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basis of assessment

the basis for calculating the tax due for
any assessment period, for example
the income of the previous fiscal year,
the current fiscal year or the accounting
year

RU Hanoroo6naraemasn 6asa

OCHOBA@ HAYMCNEHUa Hanora
(Hanpumep, Aoxoa npeasliayulero
rofa, n[oxopn TeKyLero nepuoaa u
np.}

DE Bemessungsgrundlage

FR assiette; base d'imposition

benefit principle

the principle according to which those
who benefit from a public good or
service share the cost according to the
extent of their usage

RU NPUHUUN NOAYYEHHOM BbIrOAbI

NPUHLMN, COFNAacHO KOTOPOMY
MCNOoNb3oBaHUe O6LIECTBEHHON
CcOBCTBEHHOCTH 1 ycnyr
npeanonaraeT nepeHecexue
COOTBETCTBYIOLLEN YacTu
CBA3aHHBIX C HUMU 3aTpaT Ha
COOTBETCTRYIOLMX NoJib3oBaTenein

DE Nutzenprinzip

FR principe des avantages

benefit theory of taxation

the theory that people should be
charged by the government for services
according to the benefit received. If
adopted in respect of the payment of
rates to local authorities, this would
mean that taxation would be regressive
since the state provides many services
which are mostly for the benefit of
people with low incomes

RU NpMHUMN NOAYYEHHON BbIroAbl
NPUMEHNTENBHO K
Hanoroo6no0XeHU0; Teopus
NoNYy4eHHON BbiFoabl



14

15

nonoxeuue o ToM, 4to c6opobl 3a
npeaocTasnseMbie rocyaapcTeom
ycnyrn A0NXHbI BaUMAaTbLCA B
COOTBETCTBUM C NONy4aeMomn
GeHednUMapOM BbIroaoit. B
cny4yae npMMeHeHus aHHOro
npuHUMNA, HanoroobGnoxeHune
6bino 66l perpeccusHbIM,
NOCKONbLKY roCyaapcTBo
NpeaoCcTaBAseT MHOro YCNyr,
KOTOpblE, B OCHOBHOM,
npeaHa3HavaTCcA Ans Naen
HEBLICOKMMW AOX0AAMWN

DE Prinzip der Besteuerung von
Unterstiitzungsleistungen des
Staats

FR imposition fondée sur les
avantages regus de |'Etat

best judgement
assessment

an assessment of tax liability on the
basis of the best judgement of the tax
authorities in cases where the taxpayer
has failed to make his return, comply
with directives or produce the
necessary documentation

see: estimated assessment

RU oueHKa No yCMOTPeHuio
HaAnoropbix Bnacren

onpeaeneHne CyMMb!
Hanoroobnaraemoro goxona
HANOroBOW aAMUHUCTPaUMEN NO
ee coO6CTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO B
Cny4asx OTCYTCTBUS: AeKnapaunm o
L0X0AAax Unu Apyrov
Heo6x0ANMON AOKYMEHRTAUMN, UAKn
Npy HEBLINONHEHUN
HanoronnaTeNbWUKOM
yCTaHOBNEHHBIX npoueayp

DE bestméglichste Schiéitzung

blue return system

in certain Asian countries such as
Japan, a system established by income
tax administrations in order to
encourage taxpayers to use standard
accounting procedures

16
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RU "rony6an” cuctema
AexnapuposaHus

cucTema HauucneHus u cbopa
NOAOXOAHOro HanNora,
npUMeHAemMas B HEKOTOPbIX
cTpaHax A3uu B LENAX BHeAPEHUA
¥ NOOLUPEHNA CTaHAANTU3aAUNN
Gyxrantepckoro yyerta
HanoronnaTenbUmKos

DE Blue-Return-System

FR systéme de la déclaration
«bleue»

bracket indexation

in the UK, the linking of tax brackets to
the retail price index in order to
alleviate the effects of inflation

RU uHaekcauma wkansl 40Xonos

o6HoBREHKME HANOEroBOW LWIKaNbI
AOXOA0B B COOTBETCTBUWU C POCTOM
WHAEKCA PO3HUYHDLIX LLEH ANs
CHUXEHWUA HeraTUBHbIX
nocneacTemMini nHdNaUMn

DE Indizierung von Steuerkiassen

FR indexation par tranches

brackets

in a graduated system of taxation, the
slabs or slices of taxable income
subject to particular rates of income tax
or the portions or slices of wealth or
capital which are subject to particular
rates of wealth or capital tax

RU CTyneHb HaNoroBOW WKanbi;
rpynna noxonos

KaTeropus oxonos npu
rpynnupoeke
HaNoronNaTeNbWWKOB NO 4OXoA4y B
NPOMPeCcCUBHOM CTYNEHYaTOM
HanoroobnoxeHnun. Craska Hanora
AN KOXA0W rpynnb
yCTaHaBNMBaeTcsa K CyMMe,
npesbiliaowen 6a30Bbin ypoBEHD
ANA A3HHOK MPynnbl

DE Einkommensstufen;
Steuerklassen
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FR tranches de revenu

budget deficit

the excess of planned government
expenditures over projected revenues,
or a negative budget surpius

RU peduuut 6loaxera

npesbilleHWe rocyAapCTBEHHbIX
pacxoAoB Haf A0XOAAMU

DE Haushaltsdefizit

FR déficit budgétaire

budgetary policy
See 50

19

canons of taxation

the four rules of taxation: equity,
certainty, convenience and economy,
set forth by Adam Smith in his “Wealth
of Nations"

RU TpaguuMOHHbIE NPUHLMUNBI
Hanoroo6noxeHus

YyeTbipe NpuHUMNa
HanorooBN0XeHUs!, U3NOXKEHHbIE B
Tpyae Apama Cmurta "BoraTtctso
Hauuun": 6ecnpucTpacTHOCTb,
DOCTOBEPHOCTb, BbIFOAHOCTD,
pauvoHanbLHOCTb

DE Grundsétze der Besteuerung

FR principes de fiscalité

CFR
See 21

20
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classical system of
taxation

the method of charging corporate tax
on the income of corporate entities and
income tax on shareholders when that
income is distributed to them as
dividends, thereby treating the
corporation as an entity distinct and
separate from the shareholders without
allowing a tax credit at either level

RU knaccuyeckas cucrema
Hanoroo6noxeHus

cuctema Hanoroo6noxeHus
aKUMOHEPHbLIX KOMNaHUIA N UX
aKUMOHEPOB, NO KOTOPOi Npubbins.
Koprnopauuu n aguBuaeHab!
aKLuMoHepoB paccMaTpuBaloTcs
KaK [Ba CAMOCTOATENbLHLIX
o6bekTa HanorooBnoXeHus

DE klassisches
Besteuerungssystem

FR systéme d'imposition classique

Code of Federal
Regulations; CFR

in the US, the authoritative federal
publication containing regulations of the

various federal agencies, including
those of the Treasury Department

RU Kopaekc dendepanbHbix Npasun

aBTOpPUTETHOE roCcyAapCcTBEHHOE
u3gaHue, cogepxaliee npasvna,
pa3pabaTbiBaeMble paaooM
depepansHbix BegomcTs B CLUA, B
TOM yncne KasHayencTesom

DE Code der Bundesregulierung

FR Code des réeglements fédéraux

comprehensive income tax
system

a tax system under which tax is
imposed on the taxpayer's total income

compare: schedular tax
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RU rnobanbHan cUcTemMa B3WMaHUA
noaoxoAnHoOro Hanora

¢opMa NOCTPOEHUSA NOAQOXOQHOrO
06n0XEHNNA, NPYU XOTOPOM HaNOrKM
B3WUMAIOTCA C COBOKYNHOro Aoxoaa
HanoronnavensMka, B OTAMune ot
wenynapHoro {(unv
aHanNUTU4YEeCcKoro)
Hanoroo6noxeHnn (1.e. neneHus
00x0Aa Ha 4acTh (wenynul) B
3aBUCUMOCTH OT UCTOHHMKA
noxopaa {3apabGoTHasa nnara,
OuBvAEHab!, peHTa n 1.4.)

DE umfassendes
Einkommensteuersystem

FR systéme d'impét sur le revenu
global

condition precedent

a precondition which must be satisfied
before a contract, a clause in a
contract, or a statutory provision takes
effect

RU npeaBaputenbHOe ycnoBue

YCNOBME, KOTOPOE ACNXHO BbiTh
BBINONHEHO ANA TOTO, 4TOGLI
BOLLEN B CUNY KOHTPAKT,
OTAENLHLIA NYHKT KOHTPaKTa Uan
ycTasa

DE Prézedenzbedingung;
aufschiebende Bedingung

FR condition suspensive

«

condition subsequent

a condition which, when satisfied,
triggers a certain event or
consequence, e.g. the termination of a
provision of a contract or the use of

property

RU nocnepytouwee ycnosve;
pel3onoTuaHoe ycnhoaue

ycnoeume, BbiNONHEHWE KOTOPOro
sneyer 3a coboi onpeaeneHHoe
cobbiTne nnn nocneacTane,
HanpvuMep, npekpauieHne gencTus
NyHKTa KOHTPaKTa Uan BCTYNAEHUE
B NPaBOo NOAL3OBAHUS
MMYULECTBOM

25
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DE nachfolgende Bedingung

FR condition résolutoire

contingent tax liability;
latent tax liability

a potential liability to tax which would
become due if a particular event were
to take place

RU yCnoBHas 3af0NXeHHOCTb No
HANIoraMm; NaTteHTHbIe HaNoroBbie
obs3arenbcrea

noTeHUManLHaa OTBETCTBEHHOCTL
No HaNoram Ha onpeneneHHbLIe
BMAL NPOAYKTOB U
[EATeNbHOCTb, KOTopbie
BLINIAYMBAIOTCH B Chyyae
OCYUIECTBNEHUS AAHHbLIX ONepaLmi

DE latente Steuerpflicht

FR charge fiscale latente

continuity of business

a concept applied in most tax systems
whereby trading losses can only be
offset against future trading profits
provided that the company concemed
carries on the same and continuing
business

RU HenpepbIBHOCTb KOMMEPYECKOM
DesTeNnLHOCTH

Heobxopmumoe ycnoeme past
NPUMEHEHUA CUCTEMBI pacyeTa
Hanoroobnaraemon npubolau, Nno
KOTOPOit TOProssie NoTepu
TEKYWero roAa y4uTLIBalOTCH B
cocraee 3arpart Gyayuwero roga

DE Prinzip der kontinuierlichen
Geschiftsfihrung

FR continuité de l'exploitation

Corporation Tax Law
See 27
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